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La maintenance défi nit 
asecos. La sécurité avant tout.
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Notre service est une référence 

Notre savoir-faire en tant que concepteur et fabricant de dispositifs 
techniques de sécurité se reflète dans notre offre de services : nous 
vous proposons une gamme de services professionnels et complets. 
Les installations de sécurité servent à empêcher les pires dommages en 
cas de situation grave. C’est pourquoi elles doivent faire régulièrement 
l’objet de maintenance afin d’être opérationnelles à tout moment.

La maintenance professionnelle est une question de vie ou de
mort.
Une maintenance incorrecte peut avoir des conséquences désastreuses 
: en cas de dommage, l’opérateur peut perdre sa couverture d’assuran-
ce, et des frais élevés et impossibles à calculer peuvent survenir (arrêt 
de la production, transfert de la fabrication, changements logistiques, 
etc.). Sans oublier les crédits qui continuent à courir et les coûts fixes 
pour le personnel et le parc automobile qui continuent de peser sur 
l’entreprise concernée. Oubliez ce scénario catastrophe avec le service 
technique asecos. Vous êtes du bon côté de la sécurité.

 POUR VOTRE SÉCURITÉ, NOUS N’ACCEPTONS  
 AUCUN COMPROMIS  

Nous prenons la maintenance de vos installations de
sécurité très au sérieux. Dans votre intérêt.
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Directive CFST n° 1825 "Liquides inflammables".
Liquides", Entreposage et manipulation
3.1 Construction, mise en place et exploitation de
Installations, équipements et appareils
(1) Les installations, équipements et appareils
doivent être installés, aménagés et exploités de
manière fonctionner de manière à assurer la
protection des personnes des biens et de
l'environnement est garantie.
(2) Les mesures de construction et d'exploitation
sont déterminées en fonction du degré de danger
lors de la manipulation de liquides inflammables
et lors de leur stockage. stockage. Il faut tenir compte
de leurs caractéristiques de sécurité propriétés
déterminantes, en particulier les risques d'incendie,
d'explosion et les dangers pour la santé, doivent être
prises en compte.
(4) L'état de la technique doit être pris en compte
lors de la planification, calcul, la conception, la
construction et l'exploitation d'installations,
d'équipements et de appareils doivent être pris
en compte.

Constitution fédérale
(SR 101)

Arg
Loi sur le travail

SR 822.11

LChim
Loi sur les produits chimiques

SR 8133

Spécialistes de la sécurité
(personnes qualifiées)

Directive CFST n° 6508 (directive MSST)
Sont considérés comme spécialistes de la sécurité au travail les médecins du travail, les hygiénistes du travail, les spécialistes de
la sécurité et les ingénieurs de sécurité qui remplissent les exigences de l'ordonnance sur les qualifications des spécialistes de la
sécurité au travail. Ils sont techniquement en mesure de donner des conseils adaptés aux conditions de l'entreprise et axés sur
les dangers particuliers.

VUV
SR 832.30

Ordonnance sur la prévention des accidents

(1) L'employeur est tenu de prendre, pour prévenir les accidents et maladies professionnels, toutes les mesures dont
l'expérience a démontré la nécessité, que l'état de la technique permet d'appliquer et qui sont adaptées aux conditions
données.

UVG
Loi sur l'assurance-accidents

SR 832.20

(1) L'employeur est tenu de prendre, pour pro-
téger la santé des travailleurs, toutes les mesures
dont l'expérience a démontré la nécessité, 
applicables en l'état de la technique et adaptées
aux conditions de l'entreprise sont appropriées.
Il doit en outre prendre les mesures nécessaires
pour mesures nécessaires pour protéger
l'intégrité personnelle des travailleurs.

Ordonnance
RS 822.116 sur les qualifications des
spécialistes de la sécurité au travail

Article 1 :
Les agents de sécurité qui :
1. une formation professionnelle pertinente et
 qualifiée ayant obtenu un diplôme de fin
 d'apprentissage reconnu ou d'un diplôme,
2. disposent d'au moins trois ans de pratique
 professionnelle justifient d'une expérience
 professionnelle de trois ans, et
3. avoir suivi une formation continue dans le
 domaine de la sécurité au travail conformément
 à l'article 6 avoir suivi une formation continue.

Ordonnance
RS 822.116 sur les qualifications des
spécialistes de la sécurité au travail 

Article 22 : Tâches et compétences des
Organes de contrôle
Le contrôle visé au paragraphe 1 comprend :
a. la vérification formelle que :

1. la déclaration de conformité, si nécessaire, 
est disponible et qu'elle est conforme à la
loi est conforme aux prescriptions, et

2. que la documentation technique requise
sont complets ;

b. si nécessaire, un contrôle visuel et de
fonctionnement ;

c. si nécessaire, un contrôle ultérieur du
produit contesté.

PrSV
Ordonnance sur la sécurité des produits

SR 930.111

Pour garantir la sécurité et de la santé des
utilisateurs et des utilisatrices et des tiers doivent
être prises en compte.
Au potentiel de risque spécifique d'un produit
doivent en outre être respectés. 
Les obligations prévues dans la présente section
doivent être remplies.

PrSG
Loi sur la sécurité des produits

SR 930.11

Directive CFST n° 6512 "Equipements de travail".
Les indications nécessaires au contrôle figurent dans les instructions du fabricant de l'équipement de travail.
Le contrôle doit être documenté, par exemple, par une inscription dans le journal d'entreprise.

Entretenir selon les indications du fabricant Ordonnance : art. 32b OPA, art. 37 OPA

La maintenance comprend :
•  Inspection (mesure, contrôle, saisie) Constatation de l'état actuel et comparaison avec l'état souhaité.
•  Maintenance (nettoyage et entretien) Prendre des mesures pour maintenir l'état souhaité.
•  Remise en état (remplacement, réparation) Rétablissement de l'état souhaité
Les indications nécessaires à la maintenance figurent dans les instructions (instructions de maintenance) du
fabricant qui font partie de l'équipement de travail. La maintenance doit être e�ectuée selon les règles de l'art, de
manière à maintenir l'état de sécurité. La maintenance doit être e�ectuée par des personnes instruites ou formées
en conséquence.
Contrôle des équipements de travail exposés à des influences nocives Ordonnance : art. 32b OPA

Le contrôle régulier permet d'éviter que des dommages n'entraînent des 
situations dangereuses. Un plan de vérification régulière doit être établi, dans lequel le type de vérification et sa
fréquence sont définis. sont fixés.

PrSV
Ordonnance sur la sécurité des produits

SR 930.111
Directive CFST

RL 6508
PrSV

Ordonnance sur la sécurité des produits
SR 930.111

(1) L'employeur est tenu de prendre, pour assurer la sécurité au travail, toutes les dispositions et mesures de protection con-
formes aux prescriptions de la présente ordonnance et aux prescriptions relatives à la sécurité au travail applicables par ailleurs 
à son entreprise, ainsi que, pour le reste, aux règles reconnues en matière de technique de sécurité et de médecine du travail.
(2) L'employeur doit veiller à ce que l'e�cacité des mesures et des dispositifs de protection ne soit pas compromise. 
ne soient pas compromises.
(3) Si des constructions, des parties de bâtiments, des équipements de travail (machines, appareils, outils ou installations utilisés
au travail) ou des procédés de travail sont modifiés, ou si de nouvelles substances sont utilisées dans l'entreprise, l'employeur
doit adapter les mesures et les dispositifs de protection aux nouvelles conditions. Demeure réservée la procédure d'approbation
des plans et d'autorisation d'exploiter selon les articles 7 et 8 de la LTr.
(1) Seuls peuvent être utilisés dans les entreprises visées par la présente ordonnance les équipements de travail qui, lorsqu'ils
sont utilisés conformément à leur destination et en faisant preuve de la diligence requise, ne mettent pas en danger la sécurité
et la santé des travailleurs.
Article 32a : Utilisation d'équipements de travail
(3) Les équipements de travail utilisés à di�érents endroits doivent être vérifiés après chaque montage afin de s'assurer qu'ils
sont correctement montés, qu'ils fonctionnent correctement et qu'ils peuvent être utilisés conformément à leur destination.
Le contrôle doit être documenté.
Article 32 ter : Maintenance des équipements de travail
(3) Les équipements de travail utilisés en di�érents lieux doivent être vérifiés après chaque montage afin de s'assurer qu'ils sont
correctement montés, qu'ils fonctionnent correctement et qu'ils peuvent être utilisés conformément à leur destination.
Le contrôle doit être documenté.
Article 37 : Entretien et élimination des déchets
(1) Les lieux de travail, les voies de circulation et les locaux annexes doivent être maintenus dans un état de propreté tel que la
vie et la santé des travailleurs ne soient pas menacées. les travailleurs ne soient pas mis en danger.

 IMPORTANCE DE LA MAINTENANCE – 
 LES BASES LÉGALES 
Le législateur prescrit la maintenance régulière des installations de sécurité  
pertinentes.

Pourquoi installer une

armoire de sécurité : 

›› › Garantie durable de sécurité juridique

›› › Obligation de diligence envers l‘homme et 
l’environnement

›› › Limitation de responsabilité pour  
l’exploitation et les responsables

Pour être du bon côté de la sécurité, il est nécessaire 
de faire contrôler régulièrement la sécurité de votre 
armoire de sécurité !

Mais nous n’avons jamais eu d’accident... 

« L’expérience montre qu’il faut s’attendre à un départ d’incendie 

pratiquement à tout moment. Le fait qu’il n’y ait pas d’incendie dans 

de nombreux bâtiments pendant des années ne prouve pas qu’il n’y 

ait aucun danger. Au contraire, il s’agit d’un heureux hasard pour 

les personnes concernées, et il faut s’attendre à tout moment que la 

situation bascule. » 

Citation d’un jugement du tribunal administratif de Münster Az : 10 A 363/86
du 11.12.87
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 FORMATION QUALIFIÉE – LA BASE   
 D’UN TRAVAIL EXCEPTIONNEL   

Les collaborateurs et collaboratrices asecos sont des 
spécialistes dans leur domaine.
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Nous connaissons chaque détail de nos 
produits.
Nous les avons développés et construits 
nous-mêmes. C’est pourquoi vous ne devez 
faire confiance qu’au service technique asecos 
et aux compétences de nos techniciennes et 
techniciens de service pour la maintenance de 
vos installations de sécurité. Ils savent en effet 
exactement ce qu’ils doivent faire.  
Seules des personnes habilitées sont en droit 
d’effectuer des contrôles de sécurité.  
La Directive CFST 6512 définit l’entretien  

correct des équipements de travail comme 
suit : 
Point 6.1 Entretien conforme aux instructions 
du fabricant, renvoi vers l’art. 32b, OPA Entre-
tien des équipements de travail  
1. Les équipements de travail doivent être 
entretenus conformément aux instructions du 
fabricant. Il convient à cet égard de tenir comp-
te de leur destination et du site d’exploitation.
Les résultats des opérations d’entretien doivent 
être consignés. Nous travaillons en suivant les 
dispositions légales et engageons uniquement 

du personnel de service étant habili té à entre-
prendre ces contrôles de sécurité. Au moyen 
de formations poussées et continues, nos 
techniciennes et techniciens peuvent effectuer 
tous les travaux d’entretien correspondant à la 
Directive CFST 6.1 (cf. page 12, CFST 6512).

La norme légale au point 6.1 de la Directive
CFST 6512 prévoit :

Afin de respecter ces exigences légales,
nos prestations comprennent ces points et
d’autres éléments encore :

Inspection
• Contrôle visuel
• Examen technique de la ventilation de 

la fonction à l’aide des instructions du 
fabricant

• Contrôle des conditions de montage
• Analyse des pannes
• Mesures visant à retarder l’usure
• Test de fonctionnement
• Fournitures
• Éventuellement remplacement des filtres 

(pièces originales)
• Éventuellement remplacement des 

batteries
• Éventuellement mises à jour des logiciels
• Éventuellement contrôle visuel des prises 

d’alimentation
• Remplacement du dispositif anti-incendie 

(tous les 5 ans pour les modèles pros de 
la gamme ION)

Petites réparations
(temps nécessaire < 10 min)
• Correction de simples pannes
• Remplacement des pièces d’usure par 

des pièces originales
• Amélioration de pièces défectueuses par 

des pièces originales
• Petites pièces / matériaux du fabricant  

< 5 CHF
• Documentation des pièces remplacées

Élaboration de documentation
• Entrée dans le carnet de service asecos
• Renouvellement de la plaquette de 

contrôle
• Élaboration de rapports de contrôle
 
Par ailleurs, nos techniciennes et techniciens de 
service suivent très régulièrement des  
formations internes et externes. Ces formations
continues complètes permettent à nos
spécialistes d’acquérir :

• Les qualifications pour effectuer des con-
trôles techniques des produits asecos

• Les compétences pour une analyse 
spécialisée correcte et complète

• Les bases pour une prolongation de 
garantie

asecos dispose d’un backoffice spécialisé 
pouvant répondre de manière professionnelle 
à toutes les questions relatives au stockage de 
produits dangereux et aux lois et règlements y 
relatifs.  
Une formation qualifiée est essentielle ! C’est 
pourquoi le personnel du backoffice suit égale-
ment des formations continues, notamment de 
préposé à la sécurité.

Pour vous, la maintenance au plus haut 
niveau va de pair avec la sécurité juridi-
que en cas de dommage.

« L’entretien comprend :

Le contrôle
(mesures, contrôles, saisie des données)
constatation de la situation existante et

comparaison avec la situation recherchée

La maintenance
(nettoyage et service courant)
prise de mesures destinées

au maintien de la situation recherchée

La remise en état
(échange de pièces, améliorations)

rétablissement de la situation recherchée

Les indications relatives à l’entretien sont mentionnées dans les instructions (instructions d’entretien) fournies par le fabricant de l’équipement de 
travail. L’entretien doit être effectué selon les règles de la technique et de façon à maintenir l’état de sécurité. L’entretien doit être effectué par des 
personnes instruites ou formées à cet effet. Les documents concernant l’entretien effectué doivent au moins comporter les indications suivantes : 
par qui, à quelle date et sur quel équipement de travail a été effectué l’entretien. »



 SEUL ASECOS PEUT ASSURER LA PARFAITE  
 MAINTENANCE DES PRODUITS ASECOS 
Faites confiance au service technique asecos

DOCUMENTATION

›› › Remise de palette de contrôle

›› › Élaboration de rapports de contrôle électronique (PDF) spécifiques à chaque type d’armoire (solvants / bouteilles de gaz sous pression / 
acidesbases) et à chaque type de construction (armoire haute / armoire basse / conteneur)

›› › Garantie ou garantie du fabricant et responsabilité du fait des produits afin de protéger votre personnel et vos installations.
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Les prestations que nous vous  

proposons 

›› › Garantie du fabricant 

›› › Documentation complète et 
détaillée ainsi que disponibilité 
de toutes les pièces de rechange 
(min. 10 ans)

›› › Réseau de service complet

›› › Nous effectuons 98 % de toutes 
les réparations des produits du 
fabricant dans le cadre du rendez
vous du contrôle de sécurité. 
Résultat : pas de dépenses sup
plémentaires



 LE CONTRAT DE SERVICE – NOTRE    
 PACK TOUT COMPRIS POUR VOUS  

Le pack pour un confort maximal et une sécurité juridique absolue.

Évitez les problèmes et dépenses inutiles
Faites confiance aux compétences des spécia-
listes du service d’asecos pour la maintenance 
de vos installations techniques. Vous n’avez 
rien à faire de plus. Nous vous rappellerons 
régulièrement et au moment opportun vos 
rendez-vous de maintenance et vos contrôles 
de sécurité prévus. Ainsi, l’exploitation de vos 
installations sera garantie à tout moment. Sur 
demande, une liste de toutes les armoires 
ainsi que de leur emplacement peut être 
effectuée lors de la première visite. Vous vous 

assurez de cette manière un service d’entre-
tien complet sans grands efforts de votre part. 

En Suisse, les équipements de travail comme 
les armoires de sécurité doivent être entrete-
nus conformément aux instructions du fabri-
cant par un personnel qualifié. Un entretien 
annuel est nécessaire pour les armoires de 
sécurité asecos, car il s’agit d’installations de 
sécurité devant fonctionner en cas d’incendie 
et éviter le pire. 

Le contrat de service d’asecos vous offre 
non seulement un confort maximal, mais 
aussi une sécurité juridique conformément à 
l’art. 32b OPA, al. 1 et 2, à l’art. 37 OPA, Dir. 
CFST 6512 et Dir. CFST 6508, ainsi que la 
tranquillité d’esprit de savoir que vous avez fait 
le nécessaire pour protéger la santé de votre 
personnel, de votre entreprise et de l’environ-
nement.

Rassurant, n’est-ce pas ?

q q q q

Optez pour la sécurité :
Demandez maintenant une offre personnalisée des services asecos pour vos installations de sécurité. Il vous suffit de remplir le formulaire ci-des-
sous et de l’envoyer par e-mail ou fax à service@asecos.ch ou à +41 62 754 04 58.

Oui, je souhaite obtenir une offre sans engagement concernant un contrat de service asecos.

____ armoires de sécurité selon la norme EN 14470-1
____ armoires de sécurité pour le stockage des bouteilles de gaz sous pression selon la norme EN 14470-2

Entreprise Rue

Nom, prénom NPA, localité

Département / service Téléphone / mobile

Fax

Le contrat de service asecos – vos avantages en un 

coup d’oeil :

›› › La fonction de protection de votre armoire de sécurité (scellage des 
matières dangereuses stockées en cas d’incendie) est maintenue 
en permanence et la durée de vie de l’installation est prolongée.

›› › Vous avez la garantie que nous, en tant qu’experts, avons con-
naissance de tous les règlements et directives, ainsi que de la cons-
truction des armoires. 

›› › Nos contrôles de sécurité correspondent aux normes de la Dir. 
CFST 6512 et Dir. CFST 6508.

›› › L’équipe d’asecos surveille la date d’échéance de vos rendezvous 

de service et vous informe des contrôles nécessaires.

›› › Une documentation complète et détaillée ainsi que la disponibilité 
de toutes les pièces de rechange (min. 10 ans).

›› › Un réseau de service complet.

›› › Nous pouvons effectuer 98 % de toutes les réparations sur les 
produits du fabricant dans le cadre du rendez-vous du contrôle de 
sécurité. Résultat : pas de dépenses supplémentaires. 

›› › Seul asecos assure une maintenance parfaite de vos 
produits. Faites confiance au service technique asecos et 
contacteznous pour obtenir davantage d’informations :

  +41 62 754 04 57 
  service@asecos.ch
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asecos GmbH

Sicherheit und Umweltschutz
Weiherfeldsiedlung 16–18
DE-63584 Gründau

     +49 6051 92200
     +49 6051 922010
      info@asecos.com

asecos Ltd.

Safety and Environmental Protection
Profile House 
Stores Road 
Derby, Derbyshire
DE21 4BD

     +44 1332 415933
      info@asecos.co.uk

asecos S.L.

Seguridad y Protección del
Medio Ambiente
C/ Calderí, s/n – Ed. CIM Vallés, planta 7, 
oficinas 75-77 
ES-08130 – Santa Perpètua de Mogoda
Barcelona

     +34 935 745911
     +34 935 745912
      info@asecos.es

Asecos BV

Veiligheid en milieubescherming
Christiaan Huijgensweg 4
NL-2408 AJ Alphen a/d Rijn

     +31 172 506476
     +31 172 506541
      info@asecos.nl

asecos

Safety and Environmental Protection Inc.
c/o Schumann Burghart LLP
1500 Broadway, Suite 1902
NYC 10036, New York, USA

     +1 727 251 9491
     +49 6051 922010
      info@asecos.com

asecos Schweiz AG

Sicherheit und Umweltschutz
Gewerbe Brunnmatt 5
CH-6264 Pfa�nau 

     +41 62 754 04 57
     +41 62 754 04 58
      info@asecos.ch

asecos SARL

Sécurité et protection de l’environnement
7 rue du Pré Chaudron 
FR-57070 Metz

     +33 3 87 78 62 80
      info@asecos.fr

asecos AB

Säkerhet och miljöskydd
Skyttelgatan 23
753 42 Uppsala

     +46 18 34 95 55
      info@asecos.se

asecos ne peut être tenu pour responsable d’éventuelles erreurs d’impression, de
modifi  cations de produits en raison de développement technique

© asecos GmbH 09/2023For all other countries please contact 
asecos Headquarters in Germany.

www.asecos.com

Notre gamme de services contient encore de nombreuses 
autres prestations. Contacteznous pour en savoir plus ! 

Nous serions ravis de vous conseiller.

Contacteznous par téléphone au 
+41 62 754 04 57 ou par email à service@asecos.ch.


